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Abstract. The article presents the results of the analysis of main processes and mechanisms of forming composite
words with a borrowed component in modern Russian business communication. The linguistic interpretation of the
observed phenomena is carried out with due regard to the following: the presence of original, assimilated or non-
assimilated borrowed component in the structure of a composite word; the change of the composite structural status in
the process of its constituent(s) borrowing; the modification of the composite semantics in the process of borrowing
and in the usage afterwards, and the change of graphic and phonetic representation of the composite as well as the
order of its components. The results of the research showed that composites in modern Russian business communication
are mostly represented by the structures with original and borrowed assimilated components. The number of composites
with a borrowed nonassimilated components is also considerable. The process of foreign composite units transition
into Russian requires their structural status change. The adoption of composite borrowings into Russian is accompanied
by modifications of their graphic, phonetic features as well as by the order of composite constituents.
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0. A. Jlybosckuii, T.B. 3acpaesckas. Pycckosi3bIYHBIC KOMIIO3UTHBIC 00pa30BaHHUS

AnHoTtanusi. B cratbe npezcTaBieHbl pe3ybTaThl aHAIN3a OCHOBHBIX IPOLIECCOB M MEXaHU3MOB ()OPMHUPOBA-
HUSI COBPEMEHHBIX PYCCKOS3BIUHBIX KOMITO3UTHBIX 00pa30BaHUM C 3aMMCTBOBAHHBIM KOMITIOHEHTOM, (DYHKIIHOHH-
pyrouux B chepe OM3HeC-KOMM yHHKALMH. ba3oBbIMH KPUTEpUSMH 0TOOpa paccMaTpUBAEMbIX KOMIIO3UTHBIX 00-
Pa30BaHUM MOCIYKHUIIN: HAJINYHUE JIBYX U OoJiee OCHOB (OlHA M3 HUX MPOU3BOAAINAs), [PAMMATH4ECKOT0, JEKCUKO-
CEMaHTHYECKOTO M MOHATHHHOTO JUHCTBA BXOSIIMX KOMIIOHEHTOB; rpaduyeckas 1eabH00popMIiIeHHOCTh. Hc-
ClIelyeMbIi KOpIIyC KOMIIO3UTHBIX 00pa30BaHUN CHCTEMAaTH3UPOBaH B AUalla30HE CIAESAYIOMUX (paKTOPOB: COCTAB
KOMITO3UTHBIX 00pa30BaHuUil (HaIM4YMe HCKOHHBIX, aCCHMUIIMPOBAHHBIX WIIM HEACCUMIIINPOBAHHBIX 3aMMCTBOBAH-
HBIX KOMITOHEHTOB); U3MEHEHUE CTPYKTYPHOT'O CTaTyca KOMIIO3UTHBIX 00pa30BaHUi IPH 3aUMCTBOBAHHUH €0 KOH-
CTUTYeHTa / KOHCTUTYEHTOB; MOIU(UKAIHS JIEKCUKO-CEMaHTUIECKOTO HAITOTHEHHsI KOMIIO3UTHBIX 00pa30BaHHI,
n3MeHeHHe ero rpaduueckoid U GOHETHUeCKOH pernpe3eHTaly 1 MopsiIKa ClieJOBaHNsI KOMIIOHEHTOB. YCTaHOBIIE-
HO, YTO KOMIIO3UTHBIE 00pa30BaHMsl B IPOCTPAHCTBE COBPEMEHHOTO PYCCKOS3BIYHOIO y3yca MPeCTaBICHbI I1aB-
HBIM 00pa30M CTPYKTYpaMH, B KOTOPBIX UCKOHHBII KOMIIOHEHT COYETAETCsI C 3aMMCTBOBAaHHBIM aCCHMUJINPOBAH-
HBIM. 10111 KOMIIO3UTHBIX 00Opa30BaHMM C 3aMMCTBOBAaHHBIM HEACCUMHIIMPOBAHHBIM KOMIIOHEHTOM TaK)Ke 3HAYH-
tenbHa. [Ipomecc repexoa HHOS3BIYHBIX KOMIIO3UTHBIX €UHUI] HA PYCCKOSI3BIYHYIO TIOUBY MOTUBHPYET H3MEHE-
HUS B UX CTPYKTYpPHOM cTaTtyce. BHepeHne 3auMCTBOBaHHI B COBPEMEHHBIE PYCCKOSI3bIYHBIE KOMITO3UTHEIE 00pa-
30BaHUsI COIPOBOXKIAETCSI MOAU(HUKAIHEH TpaduuecKoro CoeJMHEHNUS BXOIIMX KOMIIOHEHTOB, HX (JOHETHYECKUX
XapaKTEePUCTUK, I3MEHEHUEM ITOPS/IKa CJISJOBAHUS KOHCTHTYEHTOB.

KnroueBble coBa: Ou3HeC-KOMMYHHUKAIMA, 3aMMCTBOBaHHE, KOMIIO3UTHOE 00pa30BaHKe, KOMIIOHEHT, ce-
MaHTHUKa, COLUONEKT, SI3BIK-IOHOD, S3bIK-PEIUITHEHT.
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BBenenue

CoBpeMeHHas TMHTBUCTHKA BCE Yamie 00-
paiaercs K npodieMe BO3pacTarolero Koimmye-
CTBa KOMITO3UTHBIX 0Opa3oBaHuii (maiee — KO)
B MPO(eCCUOHATEHBIX TEPMUHOIOTHIECKHX JICK-
CHKOHAX U COI[UOJIEKTHBIX TPYIIax (CM., HalpH-
Mmep: [["abapeera, Areea, Tumupraieesa, 2013;
JyOoBckuii, 3arpaesckas, 2017; Epmakora, 2017;
3arpaesckas, 2006; Knobyes, ['yaunosa, 2001]).
3TOT mpolecc HaXOIUTCS B TECHOM B3aUMOIEH-
CTBUH C ITOBBIIICHIEM PO MEKKYIIETYPHON KOM-
MYHUKAI[UH B MEPOBOM COOOIIIECTBE M IIOMCKOM
aJICKBaTHOM, CEMaHTHYSCKU €MKON M JIaKOHHY-
HOU (popMBI TIepesau HOMUHATHBHBIX CPEICTB,
HCIIOJIb3YEMbIX B JICJIOBOM OOIICHHH.

B Hacrosiiee Bpemsi B IMHTBUCTHKE CPOP-
MHPOBAJIOCh HECKOIBKO MOJXOOB K U3YyUCHHIO
CIIOKHO-CTPYKTYPHBIX KOMITO3UTHBIX SI3bIKOBBIX
enuuuil. Cpenu HUX 0COOYI0 3HAYUMOCTh IPH-
oOperatoT uccnenopanus ceoeodpaszust KO ous-
HEC-KOMMYHHKAIIHH JUTS PACKPBITH S KOHKPETHO-
SI3BIKOBOM crieliupuKe uX QyHKIIMOHUPOBAHUS B
KOHTEKCTaX pa3HO(OpMATHOM AMCKYPCUBHOM Jei-
CTBHTEIFHOCTH B PA3IMYHBIX IIOCKOCTSX SI3bI-
KOBOM cucTeMbl (()OHETHKH, TPAMMATHKH, JICK-
CHKH, CEMAaHTHUKH, KOTHUTOIOTMH U Jp.) [Bacu-
neBckas, 1962; Kyopsikosa, 1982; Merkos, 1976;
Pycckas rpammatuka, 1980]. B pamkax manHO#M

cTaThu pycckossbidabie KO B OM3Hec-kOMMYy-
HUKAI[M{ aHATM3UPYIOTCS B ACIIEKTE BOSHHKHO-
BEHHUS B JUCKYPCHBHOW PEAJbHOCTH C YYETOM
BIIUSHUS ACCUMUIMPOBAHHBIX / HEACCUMHUIIMPO-
BaHHBIX 3aMMCTBOBAHHBIX MJIM HCKOHHBIX KOMITO-
HEHTOB B UX COCTaBe.

OnpeaenstonmMu (GpakropaMu Ui BKIIIO-
YCHUSI CIUHUIIBI B COCTAB SMITUPHUYECKOrO KOp-
Iyca WCCIIeNOBAHUS BBICTYIUIN CIETYIOIINE:
a) HAJIM4YMe OObEIMHEHHUs JBYX M OOjiee OCHOB
Kak criocoba o0pa3oBaHMs KOMIIO3UTHOM €IUHHU-
161, 0) HANMYHE 110 KpaliHel Mepe OIHON MPOon3-
BOISIIEH OCHOBBLI B COCTaBE KOMIIO3UTHOU €oU-
HUIIBI, B) TPAMMaTHYECKOE, JIEKCUKO-CEMaHTH-
YEeCKOE U IMOHATHHHOE STUHCTBO BXOIAIINX KOM-
MMOHEHTOB, T) rpaduueckas IeIbHOOPOPMIICH-
HOCTb (ITOJIyCITMTHOE JINOO CIIUTHOE MPEICTaBIe-
HHE SI3BIKOBOU CAMHUIIBI HA TTUCHME). 3aMETUM,
YTO TAKOM ITOXOJI TIO3BOJIMI BKJIFOYHTD B KOPIIYC
SMITMPUYECKOr0 MaTepraia Kak COOCTBEHHO KOM-
MTO3UTHI, WU CJIOXKHBIC CIIOBA B UX TPaTUI[HOH-
HOM nmoHuMaHuu (AxmaHoBa, 2004, c. 202), Tak u
KBa3UKOMIIO3UThI, 00J1a1al01IHE OCOOCHHOCTIMHU
CJIOBO0OPA30BaTEIbHON CTPYKTYPhI, WICHSHHS U
MPOU3BOAHOCTH OCHOB (cM.: [KioOyes, ['yauio-
Ba, 2001]). B pesynbrare B a3b1k0B0i Kopryc KO,
COCTaBJICHHBIN B IENIX IPOBCACHUS aHaIW3a,
BoILI0 480 PyCCKOS3EIYHBIX HOMUHAITAN, B3SITHIX
13 UHTEPHET-BEPCHUH JCTIOBBIX U aHAIUTHICCKUX
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20112019 roxsr.

KO ¢ HCKOHHBIMH, aCCUMUJIUPOBAHHBIMHA
HJIN HECACCUHMUJIHUPOBAHHBIMHA
3AUMCTBOBAHHBIMHA KOMIIOHCHTaAMHU

OmnpenenenHas 4yacTb oTobpanHeix KO
Ou3Hec-KOMMYHUKauu chopMUpoBaiIach Kak
Ppe3yNBTaT Mpolecca 3aMMCTBOBaHMUS. Takue enu-
HUIBI OOHAPYKUIM BO3MOXHOCTh BKITIOUCHHS
OJIHOTO 3aMMCTBOBAHHOTO BXOISIIIIETO KOMIIOHEH-
Ta (Ip1 YaCTUYHOM 3aMMCTBOBAHUH ) UJIH COAEP-
XKalu 1Ba U Oonee KOMIIOHEHTA, 3aMMCTBOBaH-
HBIX U3 SI3bIKa-JI0HOpa (IIPH MTOJTHOM 3aHMCTBO-
BaHUM). B ciryyae nmocieqHero Bapuanra rnporecc
3aMMCTBOBAHUS PACIIPOCTPAHSIETCS HA BCE KOM-
MOHEHTHI, BXOJSIINE B KOMITO3UTHBIE JIEKCHYE-
CKHE CAMHUIBI, HAIIPUMED: e8POKAUPUHE, e8PO-
namenm, e8pokpeoum (espo, Kiupume, nameHm,
Kpedum SIBISIIOTCSI KOMIIOHEHTaMH, 3aMMCTBO-
BaHHBIMHU U3 MHOS3BIYHON cpensl). Jpyrum Ba-
PHAHTOM TIEpEHOCAa MHOS3BIYHBIX DJIIEMCHTOB B
SI3BIK-pELIUIINEHT uccaenyemoit rpymnmnsl KO oka-
3ajach BO3MOXKHOCTBH HCIIOJNIB30BAaHUSI TOTOBBIX
CII0OBOOOpa3oBaTeIbHBIX Mojeiei. Ha HoBoi
SI3BIKOBOM TOYBE 3aMMCTBOBAHHBIC MOJICNN Ha-
MOTHSIOTCS PYCCKOSI3BIYHBIMHU WITH aCCUMHITHPO-
BaHHBIMH KOMITOHEHTaMU, HaITPUMEP, MOJIEITH 13
AHTJIMICKOTO sI3bIKA: business environment —»
busznec-okpyaxcenue (6usnec — aCCUMUIIHD.
aHTI., OKpyJceHue — UCKOHHO pYyC.), cash
memory — kaut-namsams (Koul — aCCUMHITUP.
aHTI., namsams — UCKOHHO pyc.), business
idea — 6usnec-udes (6buznec — aCCUMUIIUP.
aHTI., uoess — aCCUMUIIUD. Tped.), euro card —>
espoxapo, espoxkapmouxa (epo — aCCUMUIHP.
rped., Kapd, Kapmoyka — aCCUMUIIAP. T'ped.),
euromark — espomapka (e6po — acCUMHIHUP.
rped., MapKka — aCCUMUIIAP. HEM. ).

OOpatieHrne K UHOSM3BIYHBIM SI3BIKOBBIM
JJIEMEHTaM, KaK H3BECTHO, BO3MOXKHO B CHITY pa3-
HBIX 00CTOATEILCTB (CM., Hanpumep: [["abape-
eBa, AreeBa, Tumupraieesa, 2013, c. 10]). B uc-
cienyemoM Hamu koprryce KO momo6HOe 00pa-
nieHne ObUTO OTMEUEHO B CIICIYIONIMX CHTYAaIlU-
SIX: @) 3aM0JHEHHE 00pa30BaBIIICHCs TOHITUHHON
JIaKyHBI B OM3HEC-KOMMYHUKAIWH, 0) 0003Haue-
HUE HOMUHAIIUU HOBBIX SIBJICHUU, MPEIMETOB,
CBOMCTB, XapaKTepHCTUK Ou3Hec-chephl, B) 3a-
MeHa CJIOBOCOYETaHUH U PacpOCTPaHEHHBIX TIe-
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pUdpacTUUCCKUX KOHCTPYKIIUH I ONTUMHU3AIMN
SI3BIKOBBIX YCHJIMH KOMMYHHKaHTOB OW3HEC-
coo011eCTBa, T) Pa3BUTHE BHYTPEHHHUX T'HIIEPO-
TUIIOHUMUYECKUX SI3bIKOBBIX CBs3eil. OTMETHM,
410 (PyHKIIMOHUPOBAHKE 3HAYNTEIBHOTO 0ObeMa
JIEKCHYECKUX SIIMHUIL C 3aTMCTBOBAHHBIMH SI3bI-
KOBBIMH DJIEMEHTaMH B COBPEMEHHOM IHCKYp-
CHBHOM TIPOCTPAHCTBE PYCCKOS3BIYHOTO OH3HEC-
coobmecTBa 0O0YCIOBICHO TaKKe BCEMHUPHOU
TeHJICHIIUEH K I00ann3alui SKOHOMUIECKHX OT-
HOIIEHHUH, TOCTPOCHUIO KPOCC-KYJIBTYPHBIX OU3-
Hec-CBsI3ei Ha OCHOBE MEXK/yHApOIHOTO AHIVTHIA-
CKOTO sI3bIKa. B CBSI3M ¢ 3TUM CTAaHOBHUTCS OdYe-
BHHBIM HAJIMYHME B PYCCKOSA3BIUHBIX KOMITO3MT-
HBIX SIMHUIIAX OM3HEC-KOMMYHHUKAIIUH ITPEUMYIIIe-
CTBEHHO aHTJIOA3BIYHBIX 3aMMCTBOBAHHBIX dJIe-
MEHTOB (peke (paHKOS3BIYHBIX, HAIPUMED 8-
Oaux, UTAIbsIHOS3BIUYHBIX, HAIPUMED d6MO-
KACKO) N OTCYTCTBHE PYCCKOSI3bIYHBIX 3aUMCTBO-
BaHHBIX ICMEHTOB B aHIIOs3bIMHBIX KO 1pu Ha-
JIMYUH JPYTUX MHOS3BIYHBIX KOMITOHEHTOB (HaIIpH-
Mep, GpaHKOA3BIYHBIX — [aisser-faire u Ap.).

Y4uThiBas 3TH 3aMEYaHMsl, Mbl BBIICIHIH
TPH IPYNIBI HOMUHALIWA:

1) SI3BIKOBBIC €MHUILIBI, CPOPMUPOBAHHBIC HA
OCHOBE UCKOHHBIX BXOJISIIIIX KOMIIOHEHTOB (B Hee
TaKXe BKIFOYCHBI KOMITOHEHTBI, ICTOPHYECKH 3a-
HWMCTBOBaHHBIE, HO ACCHMUJIMPOBAHHBIE B PYCCKOM
SI3BIKE ¥ BOCIIPUHUMAEMBIE €0 HOCHTEIISIMH KaK
HCKOHHBIE), HAIIPUMEP: HAL020001a2aembiil, 00/~
208PEMEHHDBILL, HCYPHAN-2IABHBIU, AOMUHUCTI-
PAMUBHO-MEPPUMOPUATbHBIU, MONAUBHO-
DHepeemuuecKull, MmosapHoO-cblpbesoll, cpeoHe-
CPOUHDLLL;

2) sI3BIKOBBIC SAMHUIIBI, CHOPMUPOBAHHBIC
HA OCHOBE COYCTaHWsI UCKOHHBIX (MM aCCHMHU-
JIMPOBaHHBIX ) U HEACCHMHJIMPOBAaHHBIX 3aUMCTBO-
BaHHBIX KOMIIOHEHTOB (aHIJIOSI3BIYHBIX, PEXKE U3
(paHILy3CKOro, UTANBSTHCKOTO U IPYTUX HHOCTPaH-
HBIX SI3BIKOB), HAIIPUMEpP: 0100#CemHO-KOHM-
PONbHBLU, CAMOIUKBUOHDLU, 0eMO-Cuem, na-
MEeHMHO-NPABOBOLL, 0dCell-KpUsas, moeapbol-
Actuals, ¢popsapo-xypc, mpetiiune-cmon,
KpPOCC-KYpCbl;

3) SA3BIKOBBIC EAWHUIIBI, CHOPMHUPOBAHHBIE
HA OCHOBE HE TOJIHOCTHIO aCCHMHIIMPOBAHHBIX
WJTM HEACCUMUJIMPOBAHHBIX 3aMIMCTBOBAHHBIX BXO-
JSIIIIX KOMITOHEHTOB, HAIIPAMEP: KIUL-MEHEOHC-
MeHm, MaKemmetKep, MaHU-MeHeO0*CMeHM, e6-
pokapo, esponamenm, 102-patin cepsep, au-
Mum-opoep, Kapm-O01aH.
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Wupivu cioBamu, pycckoszbraabie KO sko-
HOMHWYECKOU JIeSITETLHOCTH, OM3HECA K KOMMEPITHH
JINISTCS Ha TPYTITIBI B COOTBETCTBUU C 3THMOJIOTH-
el 00pa30BaHHIA, XapAKTEPOM BXOISIINX KOMITOHEH-
TOB B IPOLIECCE 3aMMCTBOBAHUS U JajbHEHIICH
ACCHMUJISIIIUY B SI3bIKS-PELUITUCHTE (KOIMYECTBEH-
HbIE JTaHHBIC MPENICTABIICHEI HA pHC. 1).

Hons pycckosizbiuabix KO B OM3HEC-KOM-
MYHUKAIIUHU, CPOPMUPOBAHHBIX Ha Oa3e 4acTHY-
Horo (19 %) u momHOrO yJacTusi 3aMMCTBOBaH-
HBIX KOMITOHEHTOB (28 %), MeeT 3HaUUTENbHbII
rokasatelnb (CoBOKyIHO 47 %). JlaHHoe 00CTOSI-
TENLCTBO CBUJICTENHCTBYET 00 aKTHBHOM TIOTION-
HEHUH KOPITyca KOMITO3UTHBIX SIWHHUIL 3TON TPYII-
bl HOMUHAIMSIMH, SIBIISTFOLIAMUCS PE3YIIETaToOM
mpoiiecca 3aMMCTBOBaHUS ¥ HMEIOIIMMU B COCTa-
B€ OJIMH WHOS3BIYHBIA KOMIIOHEHT WU Ooree.
MHorue U3 HUX peObIBAIOT B COCTOSTHUN HEOJIO-
ru3mMoB. OnHAKO HEIOCTATOYHOCTh aCCHMMIIS-
IIUU HEKOTOPBIX KOMIIO3UTHBIX EMUHHUIIL, CHOpMHU-
POBaHHBIX B TIpOIIECCE 3aMMCTBOBAHUS, HE CHH-
KaeT UHTEHCUBHOCTh UX TIPOHUKHOBEHHUS B CO-
BpEMEHHOE JHCKYPCUBHOE MPOCTPAHCTBO OM3-
Hec-KoMMyHuKanuu. [lonaraem, 4to ganHoe 00-
CTOSITENBCTBO OOBsAcHseTCs cnenudukoir KO
COITHOJIEKTa OM3HEC-KOMMYHHUKAITHH PO ECcCHO-
HAJILHOTO COO0IIECTBA, UX HOMUHATHBHBIM H KOM-

0. A. Jlybosckuii, T.B. 3acpaesckas. Pycckosi3bIYHBIC KOMIIO3UTHBIC 00pa30BaHHUS

MYHHUKAaTUBHBIM ITOTECHI[MAJIOM, KOMIIPECCUPOBaH-
HOCTBIO ()OPMBI, SICHOCTBIO CEMaHTHUKH, TOYHO-
CTBIO BOCHPHSTHSI, YETKOCTHIO SMOIIMOHAIHHO-
IKCIIPECCUBHOTO COIEPKAHUS (CM. TaKoke: [SIHKo-
Tpunwnmkas, 2001, c. 259]).

HN3menenune crpykrypnoro craryca KO
B Xo0/1€e 3aMMCTBOBAHMS

[lepexon SA3bIKOBBIX €AMHMUII U3 HHOS3bIYU-
HOM Cpelbl B CPEAY PYCCKOTO SI3bIKAa KaK SI3bIKa-
PEIUIIMEHTa MOYKET COIPOBOXIATHCS IOSIBIIC-
HHEM, COXpaHeHHEM 1100 yTpaToi craryca KO
(cm. puc. 2). Taxk, voBeit ctatyc KO oT™Meua-
€TCS Y SAUHMUII, CO3/IaHHBIX B A3BIKE-PEIIUITHCH-
T€ Ha OCHOBE MHOSI3BIYHBIX CIOBOCOYCTAHUH, HE
HMMEIOIUX aHAJIOTMYHOIO CTaTyca CJIOB-KOMIIO-
3UTOB B CHCTEME sI3bIKa-70HOpa (Bcero 9 %),
Hampumep: money management (MM) —
MAHU-MeHeoHCMeHm, monetary —> OeHeNCHO-
Kpeoummuslii, stop order - cmon-opoep,
trailing stop — mpetiaune-cmon, heavy
share — xasu-axyus. Ilomumo storo, KO B
PYCCKOM $I3bIKE MOTYT COOTBETCTBOBATh HE-
KOMITO3MTHBIC aHIJIOSA3bIUHBIC 00pa30BaHMs, HE
Y4acCTBOBABIIKE B MPOIECCE 3aMMCTBOBAHMS,
HalpuMep wages — 3apniamad.

N

N Ha OCHOBE MCKOHHBIX /
3aUMCTBOBAHHBIX
aCCI/IMI/IJ'II/IpOBaHHBIX KOMITIOHECHTOB

M a OCHOBE COYETAHMS HCKOHHOIO /
3aUMCTBOBAHHOI'O
aCCHMHJIMPOBAHHOTO HIIN
3aUMCTBOBAHHOI'O

53 % HeacCHMIIMPOBAHHOTO
KOMIIOHCHTOB

Elna ocHOBE 3aMMCTBOBaHHBIX HE
MOJTHOCTBIO aCCUMUIIUPOBAaHHBIX
WIN IIOJIHOCTBHO
HeaCCI/IMI/IJ'II/IpOBaHHBIX
KOMIIOHCHTOB

Puc. 1. PaCHPEI[eJ'IEHI/Ie PYCCKOAZBIYHBIX KOMITO3UTHBIX CAWMHUI] HA OCHOBC Y4AaCTHA MHOA3BIYHBIX KOMIIOHCHTOB

Fig. 1. Russian composite units distribution depending on inclusion of borrowed components
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N aHIJI0A3bIYHOE COYETAHUE
> pYyCCKOSI3bIYHBIN
KOMIIO3UT HA OCHOBE
3aUMCTBOBaHHUA

B aHTT10A3BIYHBI I KOMITO3UT
> pYCCKOSI3bIYHBIN
KOMITIO3UT Ha OCHOBE
3aMMCTBOBaHUS

B aHrnos361YHBI . KOMITO3UT
> PYCCKOSI3BIYHAas
[Ssiisisir]

Puc. 2. MexXbsA3bIKOBOE COOTBETCTBUE CTaTyCa KOMIIO3UTHBIX A3BIKOBBIX €IMHUI B ITPOLIECCC 3aMMCTBOBAHUA

Fig. 2. Crosslinguistic correspondence of the status of composite linguistic units in the proccess of borrowing

Hapsiny ¢ HUMH OTMEUEHBI SI3BIKOBBIC SIH-
HUIIBL, coxpanuBime craryc KO npu nepexorne u3
MHOS3BIYHON cpenbl (Bcero 12 %): eurodollar —
espoooanap, euroyen — espouena, market-
user — mapkem-iozep, timeframe — matim-
petim, stop-out — cmon-aym, stoploss — cmon-
qoce, log-file — noe-¢haiin, stoplimit — cmon-
aumum, welfare — bnacococmosnue, J-curve —
Ooceti-kpueast, long-run — 001208pemenHblll,
Marshall-Lerner — (ycaosue) Mapwanna-
Jlepuepa, outward-oriented — @newne-opuen-
Muposanuwiil, self-correction — camoxoppexyus,
short-run — Kpamxospemennulil, supermarket —
cynepmapxem, energy-giving (qualities) — snep-
eocbepecaiowue (kavecmsa).

Tperbsa rpynmna KO npencraBiena pyccko-
SI3BIYHBIMH €IUHUIIAMH, COOTHOCHMBIMH B OW3HEC-
KOMMYHHUKAIIMH C aHIJIOS3bIYHBIMH aHAJIOTaMH B
dopme KO (79 %), nanpumep: drawdown = npo-
caoka, income = npubvliv, cutting-edge = ne-
Ppeoosoil, cospemennblil, upbeat = ynyuuienue,
benchmark = mepa, kpumepuii, cmandapm,
household (goods) = Ovimosvie, xo35aticmeen-
Hole (mosapwl), overall = 6 yenom, pre-tax
(profits) = (npubviiv) 00 HALO2000A0NCEHUSL.

Kpome Toro, mpu nepexoie B HOBYIO S3bI-
koByt0 cpeny KO Moryt npeoOpa3oBhIBaTHCS B
PYCCKOSI3bIUHBIC CIMHMIIBI UM COYCTAHMS, HE
HUMEIOIIE KOMIIO3UTHOTO CTaTyca B sI3bIKe-pe-
nunueHTe. [1o100HbIe 3aMMCTBOBAHMS BHEAPS -
I0TCSl KaK HHTErpajibHbIC [ENbHOO()OpMIICHHBIE
HOMHUHAIIUH ¢ HEPACUJICHEHHBIM IOHATHIHHBIM

——— 32

colepkaHueM, Hanpumep: chargeback —
uapooicoax, greenback — epunbdsx, overside-
delivery — osepcatio-oerusepu, oversold —
osepcond, rollover — ponosep, buy-back —
bati-6ok. [lepemeninne u3 A3bIKa-10HOPa HOMH-
Haluu yTpaduBaioT cTpykTypy KO. OHu nHe
BKITIOUAIOT HU OJHOW M3 MPOU3BOJIAIINX OCHOB
PYCCKOTO SI3bIKa. JTO BBICTYIAET 4epToH, aud-
(epeHnupyrolIel HEKOMITIO3UTHBIE 00pa30BaHMUs
1 KOMITO3UTHBIE, BKJIIOUAOIIE IO MEHbIIIEH Mepe
OJIHY TIPOW3BOJISIIIYIO OCHOBY B PYCCKOMU SI3BIKO-
BOH CHCTEME, Cp.: e8popbiHok (e8P0 + pblHOK),
egponoauc (eepo + nonuc), eepoodbaucayus
(espo + obnueayus), esponapnamenm (eepo +
napramenm) U ogepcatio-oeausepu (osep-
cauo + oenusepu). Tax, espo, pviHoK, noauc,
Kpeoum, obaueayus, napiameHm — BIIOIHE ca-
MOCTOSITEIIbHbIC HOMUHAIIMH, CIIOCOOHBIC CTaTh
MPOU3BOHBIMU OCHOBAMH JJIsl IPYTrUX HOMUHA-
LIUH B OTJIMYHME OT 08epcaild U denusepu B 00-
pa3oBaHUU 08epcatio-oenusepu.

B GonbmHCTBE ClydaeB eMHHUIIBI, TTOTY-
yerasie n3 KO s3bIka-moHOpa, HO HE CTaBIIHE
KOMIIO3UTaMH B HOBBIX S3BIKOBBIX YCIIOBHSX,
TPAHCIUTEPUPYIOTCS C HHOCTPAHHOTO SI3bIKa Ha
PYCCKHI1 TOCPEACTBOM KATBKAPOBAHUS ICXOITHON
(doneTHUeCcKOl 0OOIOUKH M COXPAHEHUS JICKCH-
YeCKOW CEMaHTHUKH, HANPUMEDP, HIUPOLIC
(ot Nonfarm Payrolls ‘Maxp0O3KOHOMHUYECKHIM
MoKa3arellb KOMH4YecTBa paboyrx MeECT, CO3/1aH-
HbIX B CILIA 3a npensiaymiuii Mmecs’), ogpguiop
(ot offshore ‘crpana WM TEPPUTOPHS C OCOOBI-
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MU yCIIOBUSIMU BeIcHUs OM3Heca 11l HHOCTPaH-
HBIX KOMITaHU, CPEIH KOTOPHIX — HU3KHE WITH HY-
JIeBBIC HAJIOTH, TIPOCTHIE TIPaBHIa KOPIIOPATUBHON
OTYETHOCTHU W YINpaBIeHUS, BO3ZMOXHOCTh
CKPBITh HACTOSIIIMX BJIaJCbIICB OM3Heca’), Map-
muneeun (0T martingale ‘ynBauBaHHE CTaBKHU
ripu mpourpeiiie’). KoMmoHeHThI, BXOAAIIHE B UX
COCTaB, Yallle BCEr0 HEACCUMIITUPOBAHBI B PYC-
CKOM OM3HEC-KOMMYHHKAIINH 1, KAK YTIOMAHAIIOCH
BBIIIIE, HEITPOU3BOIHBI B S3BIKE, TIOITOMY SIBJISI-
I0TCsI, B HallleM MMOHUMaHUH, CKOpee MPOCTHIMU
JIEKCUYECKUMU 3aUMCTBOBaHmAMU, Hexenn KO.
OHHM MOTYT BXOJHUTH B COCTaB JAPYIHX JICKCH-
YECKUX SANHMUIL, Taroke Kak 1 KO, Ho MOTHBUPO-
BaHHOCTh X KOMIIOHEHTOB OTpaHU4eHa HITH OT-
CYTCTBYET B SI3bIKE-PEIUITUCHTE, CP. KOMIIO3UT-
HBIC CMUHUIIBI UMUONC-YeHMP, UMUONC-KOH-
cynomanm, OusHec-niau, OUHeC-KApma, K-
MeHeOHcMenm W 3aUMCTBOBAHUS MAPO#CUH-
Ko/, epunuty (MOTUBHPOBAHHOCTDH MAPOHNCUH,
KO, 2PUM, Uty He SICHA).

B TO ke BpeMs CBSI3b 3aMMCTBOBaHHBIX
JIEKCHYeCKUX equHuI ¢ ucxoaHbiM KO B s3bIKe-
JIOHOpPE MOXET OBITH JIOCTATOYHO MPOYHOM,
a KOHIENTyaJTbHO-CEMaHTHYECKOE CONlepIKaHUE
MOJJOOHBIX €AWHUIL — TPAaHCHOPMHUPOBATHCS Ta-
paJIeTbHO HCXOAHBIM KoMIIo3uTaM. Hanpumep,
HOMUHAIIMS MAPOICUH-KOJLT COOTHOCHTCS C CH-
Tyanuen, U3BECTHOM B COLIUOJIEKTE TPEHAEPOB KaK
«mopxoBeIiit Koms» (ot anr. margin-call). Ilep-
BOHauaJbHO 3TO oOpalleHHe 03HaYaa0 TpeOoBa-
Hue 0 Mapke. OHO UCTIONBE30BAIOCH ISl YBEIOM-
JIeHWs1 OpPOKEPOM KITUEHTA 10 TelneOHy O TOM,
YTO YOBITOK JIOCTHTAET KPUTHUUECKOTO 3HAYCHUS
W IS IOJIJIEPKaHUS IO3UIIUH OTKPBITHIMU HE00-
XOIMMO BHECTU JIOTIONTHHUTEILHBIE CPEICTBA HA
cuer, B MPOTHBHOM cliy4yae clienka (WIn cien-
K1) OymyT 3aKphITHI 10 stop-out (Imoccapuit do-
pekc). BrocnencTeum cojepkaHue TepMHUHA
OBLIO MOTU(HUITUPOBAHO B 00CHX TUHTBOKYJIBTY-
pax. PazBuTue nH(MOPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTUH 1
CPEICTB CBSI3M MPHUBENO K CIUIIKOM OBICTPOMY
POCTY KOTHPOBOK BAJIOT, YTO O3HAYaJIO0 HEBO3-
MOXHOCTB Ui OpoKepa YBEJIOMHTH KIMEHTa O
MPHOJINKEHU N MAPHCUH-KOLLA, & TS KITACHTA —
HEBO3MOKHOCTB OBICTPO MOMONHUTE cueT. Clie-
JOBATEIIbHO, O MAPICUH-KOLL CTATH TIOfpa-
3yMEBaTh MPUHYTUTETHHOE 3aKPBITHE OPOKEPOM
CJIETIKH TIPH JIOCTHXKEHUH ONpeieNIeHHOH mpoca/i-
K1 110 Hell. CMellleHne cofiepKaHus IPOU30IIII0
B paMKaX CYIIECTBYIOIIEro TEPMHHA, a CEeMaH-
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THKa TEPMHUHA, IEPEIICANIETO B PYCCKOSI3BIYHYIO
00J1aCTh OM3HEC-KOMMYHHUKALIUY U3 aHTJIIUACKOTO
SI3bIKa, MOJM(HUIIMPOBATIACH TTAPAILIETBHO C U3-
MEHEHHUSIMHU MOHATUHHOTO COJEPKaHUS aHIJIO-
SI3BIYHOTO KOMITO3UTA.

K rpymme HeKOMIO3HTHBIX 00pa30BaHUM
PYCCKOSI3BIYHOM OHM3HEC-KOMMYHHKAIHH, CHOPMH-
POBaHHBIX Ha OCHOBE MHOSI3BIYHBIX KOMITO3UTHBIX
SIIMHHMII, MBI OTHECIT TAK)Ke HOMUHAIINH, IMEIO-
IIMe HCKOHHO-PYCCKHE CIIOBA B KAUECTBE aHAIIO-
roB, Hanpumep, whistleblower (ot whistle ‘cBu-
cteth’, blower ‘TOT, KTO Ayer’) — unpopma-
mop, oceedomumens. K 3T0i TpyIine mpuMbIKa-
10T COYETAaHUS HEKOMITO3UTHBIX PYCCKOS3BIYHBIX
JIEKCHYECKUX CJIMHUII, UCTIOIb3YEMbIX JUIS OTH-
caHus 3HaueHus nHosizbraHoro KO. Hampumep:
deadweight debt (ot dead ‘MepTBBIA’, Weight
‘Bec’) — mepmeviii dose (‘AOMNT, MONTYyIESHHBIN
JUTSL TIOKPBITHS TEKYIIUX TOTPEOHOCTEH U HE Hc-
MOJB3yEMBIH JUIsl CO3JaHM aKTHBOB OYIyIINX
MEPHOJIOB’, HATIPUMED, JTMYHBIH JTONT U1t (GUHAH-
CHUPOBAHUS MOTPEOICHHUS, JONT (PUPMBI IS T10-
KPBITUS TEKYIIMX YOBITKOB, TOCY/IapCTBEHHBIH
JonT Juist GUHAHCUPOBAaHUS BOSHHBIX PACXOJIOB
WJIY TToco0ui 1o Oe3pabotuiie), open-high-low-
close chart /| OHLC (oT open ‘nieHa OTKPBITHS
WHTepBana’, high ‘MaKCUMyM II€HBl UHTEpBa-
na’, low ‘MUHUMYM IIeHBI WHTepBana’, close
‘IICHa 3aKPBITHSA MHTEpBaja’) — CTOJIOUKOBBIN
rpaduK, Ha KOTOPOM KaKIblii MHTEPBaJI BpeMe-
HU MIpeJICTaBIICH IICHAMU BHYTPHU 3TOTO BpEMEH-
HOT'0 HHTEpBaa.

Moaunpukanus
JeKCHYeCKOro HANMOJHEeH U
pycckos3biunbix KO
B X0J€ 3aMMCTBOBaHMUS

CornacHo Momy4YeHHbIM JaHHBIM KOMIIO-
3UTHBIC CIMHUIIBI ON3HEC-KOMMYHHUKAIINH PYC-
CKOSI3BIYHOTO MPo(decCHOHAIBHOTO coo0IIe-
cTBa, c()OPMHPOBAHHEIE B XOJI¢ 3aMMCTBOBA-
HHUS, TTOIPa3eNs0TCS Ha MOTHBHPOBAHHEIE
SI3BIKOBBIE CTUHUIIBI C BXOASIIUMU KOMIIOHEH-
TaMH, COXPAaHUBIIMMH HCXOAHYIO CEMaHTHUKY
(npogpum-ghaxmop, kaw-gaoy, kamanoz-map-
KemuHe), 1 HEMOTHUBHUPOBAaHHBIE C OoJiee WU
MEHee CTepTOl CeMaHTHKOW (cmon-nocc,
cmon-aym, maumppenim).

Yacte KO ananusupyemoii rpymnmnsl MOXKHO
KBaJTU(HUIIMPOBATh KaK Pe3yJIbTaT JIEKCHKaIN3a-
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PABBUTUE U ®OYHKIOUOHHUPOBAHHUE PYCCKOI'O SA3BIKA

MW CIIOBOCOYETAHUSI WM PAacCMATPUBATh KaK
oT(dpa3zeMHbIe STUHUIIBI, OTPPa3CONOrHICCKUE
HOMHHAIIH, TPOJYKTHI CEMaHTHYECKOTO CIKATHS,
HaIpUMep, cbip-60p oT hpaseosorusma cuip-oop
paseopencs ‘3aBs3aliach nepeOpaHKa, CKIOKa’,
6a-OanK OT YCTOWYMBOT'O COUCTAHUS UOMU 60
8ecb banK ‘NENCTBOBAThH, PUCKYS BCEM, TTOIBEP-
rarth ce0sl ONacHOCTH, UTPaTh C OTHEM, PUCKOBATH,
HCKYIIATh CYAbOY, XOJUTH MO OCTPHIO HOXKA, UT-
parh Ku3HbIO” (cM. 00 3TOM: [AJlekceeHko, bemo-
ycoBa, JIutBunenko, 2003; Epmakosa, 2017]). B xo-
ne ordpaseonornyeckor nepuBanuu (ppaseoso-
TH3M COKpAIIAETCsl 10 SMUHUYHOTO CIIOBA-KOM-
MO3UTa M BBICTYIAET KaK CBOCOOPa3HBIi «(ppa-
3eooruueckuii ockonok» [EpmaxoBa, Kosmnoga,
2012, c. 178]. KoMno3uTHBIH JepuBaT, OTYUICH-
HBI B pe3yibTare, sBiseTcs 0onee SKOHOMHBIM
BBIpaXCHUEM TIOHSTHS, OH YyTpaunuBaer gpaszeo-
JIOTHYECKOE 3Ha4YeHUe, HO MPHOOpETacT HOBOE
KOMILIEKCHOE ceMaHTHUYeCcKoe HaronHeHune [Ba-
cuieBckas, 1968], HapuMmep: ouxogmupamens-
cmeo — mpotiece (0T emupams 0uKU — ICHCTBHE,
W3 )KaproHa KapTeXHUKOB) — ‘HaMEpEeHHOE CO-
KpBITHE HEIOCTATKOB, OOMaH’; wanko3axuoa-
menbCcmeo — MPOLECE, UWANKO3AKUOAMENbHOe
(HacTpoeHue) — kauecTBO (0T 3aKudamov uian-
Kamu — MEiCTBHUE, Pasr., UPOH.) — ‘XBaCTIUBBIC
U JIETKOMBICIICHHBIE YBEPCHUS B BO3MOXKHOCTH
nerkoii mobensl’. Taxue KO obmanator 3Haum-
TETBHON 3KCIPECCHBHOCTHIO, 00Pa3HOCTHIO U
OIIEHOYHOCTBIO, COXPaHEHHOH OT HCXOTHOTO (pa-
3€0JI0TU3Ma UJTU JIEKCHYECKOTO COYCTAHMUS: 20-
n08omsAn, nU300/1100, 8ePX0600, 20prooep, Jie-
aceboka.

CoracHo yCTaHOBJICHHBIM KPUTEPHUSM B
HCCIIEyeMBIH KOPITYC BOILITH KOMITO3UTHBIE SIH-
HUIIBI, B 00pa30BaHUH KOTOPBIX IPHHUMAET y4a-
CTHE II0 KpaiiHel Mepe 0JIHa MPOU3BOIAIIAS OC-
HoBa. [Ipu 3TOM 00€ OCHOBBHI 00IIAIalOT caMo-
CTOSTEIBHBIM CEMAHTHYECKUM MOTEHI[UAJIOM.
CrenoBatenbHO, C TO3UIIUH JIGKCHYECKOH CeMaH-
TUKH B Takux KO mpoucXonuT He TONBKO Mexa-
HUYECKOE CIICTICHNE BXOJSIIMX KOMIIOHEHTOB Ha
ypoBHe rpadem, poreM, MopdeM, aKIeHTeM, HO
W CEMaHTHYECKOE, 3aPOK/IAtoIIee MOSBICHHUE WITH
MepeHOC HHOS3BIYHOTO (pparMeHTa AeCTBUTENb-
HOCTH B Tpo(heCCHOHANBbHYI0 001acTh OM3HEC-
KOMMYHUKAIUH sI3bIKA-peluneHTa. B pesynbra-
T€ TIOJHOCTHIO MIIM YaCTUYHO 3aMMCTBOBAaHHBIC
PYCCKOSI3bIYHBIEC KOMITO3UTHBIE STMHHIIBI aHAIIH-
3UPYEMOH TPYTITBI IPHOOPETAIOT TAKOHHYHOCTh
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U CEMaHTHUYECKYI0 €MKOCTb, UTO SIBJISCTCS CY-
IIECTBEHHBIM (PaKTOPOM JIJIs1 SKOHOMHUHU PEUCBBIX
YCUJIHH B KOMMYHHKATHBHOM IIPOCTPAHCTBE IIPO-
(hecCHOHABHOTO H JICIIOBOTO OOIICHUS B IIETIOM.

B To xe Bpemsa KO, nepemenmme u3 cpe-
bl SI3bIKA-IOHOPA B SI3BIK-PEIUITACHT, POXOIAT
3TaIl aCCUMUJISIIUHU C TO3UIIMH JICKCUKO-CEMaH-
THYECKOTO HAIOJIHEHUS, KaK ¥ C TOUYKH 3PCHUS
rpaMMaTHKH, KOTAa CJI0KHO-CTPYKTypHas HO-
MUHaIMs mpuodperaer Mopdonorudeckue Gop-
MBI CJIOBOM3MEHEHHUS SI3bIKA-PCIIUIIUCHTA, Ha-
MIPUMEp: HOMHU O Oedaaline, Op2aHu3ayus
mumoéunounza, oppuiopnsie 30mnvi, 8 o gh-
NaiiHe, AyMmMpenouH2zo6slil 100X00, aymcaii-
oepckaa no3uyus.

[Tonaraem, 4TO C MO3UIUH JIEKCUUYECKON
CEMaHTUKH PE3yJIbTaTOM aCCHMUJISAIUN CTaHO-
BUTCSI OTCYTCTBHE IOJHOTO CEMaHTHYECKOTO
TOXIECTBA MEXIy aHTiIoa3brdHbiMu KO m ux
PYCCKOSI3bIYHBIMY aHAJIOTaMH, MTPEICTABICHHBI-
MU B BHJIC KOMITO3UTOB, OT/ICIbHBIX SAMHUIL] N
codeTanuid. ITo Hambosee MoKa3aTeNbHO B OT-
HOILICHUH PYCCKOSI3bIYHBIX COYCTAHHM C PaCIIIn-
PCHHBIM KOJIMYECTBEHHBIM COCTABOM SI3bIKOBBIX
SIUHUII, HEOOXOIUMBIX B SI3bIKE-PEIUITHCHTE JIJIs
repeaavyr MOHATHIHOIO COEPyKAHUS 3aMMCTBY-
€MO KOMIO3UTHOW HOMMHAILIMM, HAIpUMEp:
shortlist — nposecmu npedsapumenvHhviii on-
6op (3aMETHM, 4TO MPH CYLICCTBOBAHUU B PYC-
CKOM COLIMOJICKTE OM3HEC-KOMMYHUKAIIMN ITPOU3-
BOJTHOTO CYIIECTBUTEIBHOTO ULOPMAUCHL, TIPOU3-
BOJIHOTO IJIarojia He 3a)MKCHPOBaHO; Cp. aHTIL.:
short-list or shortlist ... verb [t] to put someone
or something on a short list. This story was short-
listed for the Pulitzer Prize (Macmillan English
Dictionary for Advanced Learners, 2009)), under-
employment — HenoaHas 3aHAMOCMb, eye-
catching — npusenexarowuil eHumanue, life-
changing — usmensiowuil 0b6pa3 HCU3HU,
martingale — yosausanue cmagku npu npoue-
pulute, sticky-wages — cmabunvras 3apniama,
point-and-figure (chart) — ouacpamma, 6 Ko-
MOPOU UCNONb3VIOMCI MOALKO OBUICEHUS.
yenvl, 6e3 yuema 6eIUYUH NPOMENCYIMKOE 8pe-
MeHu;, off-market — HepbiHOUHAS KOMUPOBKA,
cost-push — ungnayus, ob6ycroeiennas poc-
mom uszdepoicex npouzeoocmaea, upgraded —
UBMEHEHHbIl 8 COOMBEMCmMEUU ¢ boee 8blCO-
KUMU UAU COBPEMEHHBIMU MPebdOoaHUAMU,
end-of-year (bonus) — mpunaoyamas 3apnia-
ma, npemus no umozam 200a, point-of-sale —
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xaccosvlii mepmunain, billboard — pexiamuoiil
wum, docka 015 obvsasrenull, fast-tracking —
HeMeOdleHHoe paccCMompenue, YCKOpeHHoe
3aknyenue, whitewash — goccmanosienue
banxpoma 6 npasax, lawsuit — cyoebHuvlil npo-
yecc, spotlight — coenamv yeHmpom GHUMAHUSL,
6bLOGUHYMb HA nepedHull niau, laisser-faire —
HesMeuamenbCcmeo npagumenbCcmeda 6 oeid
YACMHBIX UY, 8 OUZHEC U MOP2OGIIO.
[TonoGHBIE PYCCKOS3BIYHBIC SIUHUIIBI, CE-
MaHTHYECKH OMu3KHe K aurIos3siaasiM KO, crmo-
COOHBI BHOCHTbH JONIOTHUTEIbHBIC KOMITOHEHTHI
3HaYEHHsI B CBOE cojiepanue. PaccMoTpuM mpu-
Mephl. CyIIecTBUTENLHOE output B aHTIIUACKOM
SI3BIKE UMeeT cienyroniue 3HadeHust: 1. Economics.
Production, the amount of goods and services, or
waste products, that are produced by a particular
economy, industry, company, or worker. To
become more effective, we need to focus more
on outputs and revenues. 2. IT. Information or
images that are produced by a computer or printer.
Computer / print output. 3. The amount of
energy, for example, heat or electricity, that is
produced by a piece of equipment. 4 high power
output of 2300W (230V) on each channel
makes it possible to connect nearly any device.
4. IT. The part of electrical equipment where
power, energy, or sound leaves it. Linking your
sound card to the speaker outputs on your
receiver may cause damage to the card when
you turn the volume up (Cambridge Dictionary).
IIpu nepexone U3 aHNIMMCKOIO B PYCCKUI SI3bIK
3aMMCTBYIOTCSl CIICAYIONIME 3HAYCHUS CyIIe-
CTBUTENBHOTO output: 1. [Ipomykmus; BBITYCK
nznenwii. 2. UapopwM. a) BeiBo; 6) BBIXON (THE3-
10, pa3beM, poserka). 3. Tex. IIpousBoguTennb-
HOCTb; MOIITHOCTb, OT/J]a4a; POITyCKHAS CII0CO0-
HOCTb; eMKOCTb. 4. ['opH. /loObI4a. 5. Mar. Utor,
pe3ynbrat (Abby Lingvo Live). Yxke Ha 3ToM 3Ta-
1€ CTAaHOBUTCSI OYEBUIHBIM, YTO output Ha pyc-
CKOSI3BIYHOM TTOYBE COOTHOCHTCSI C HEKOTOPBIMH
JIOTIOJIHUTEIBHBIMYM 3HAYCHUSAMU: ‘TIPOU3BOIHU-
TEIBHOCTH ; ‘MOIIHOCTH, OT/a4a’; ‘TIPOITyCKHAS
CHOCOOHOCTB’; ‘€MKOCTB’; ‘1M00bIua’; ‘UTOT, pe-
3ynbTar’. B conmnonekre OM3HEC-KOMMYHUKAITUH
B CBOIO O4YEpEIb output MaKCUMAIbHO OJIM3KO
MPUMBIKAET K PYCCKMM HOMHUHALIMAM GbINYCK,
npoOyKyusi, paclIMpssi CBOE IepBOHAYAIBEHOE
3HaYEHHE 3a CUET YTOYHEHUS NepHo/ia BpEMEHU
1 (popMBbI BEIpasKeHHS HOMHHAIIMH, CP.: Output.
The fruit of economic activity: whatever is
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produced by using the factors of production
(Economics A-Z Terms); ewvinyck. 1) W3roroe-
JICHHE W BBEJICHUE B OOpalCHHUE JCHETr W IICH-
HbIX Oymar. 2) KoiuuecTBo roToBoi MPOAyKIIUH,
MPOM3BEICHHON B TCYCHHE OMPENESICHHOTO Bpe-
MEHU; npooykyus. [IpOIyKT MPOU3BOJICTBA B Be-
IIECTBEHHON WJIM HH(OpMAIIMOHHOH (hopMe, JalIe
BCCTO B NPpE€AMETHOM BHJEC, KOJIMYCCTBECHHO HU3-
Mepi[eMBIﬁ B HaTypaJIbHOM M OCHCKHOM BbIpa-
xennu (CraoBapb TEPMUHOB).

Kommosur shut-down siBisiercst nepuBa-
TOM (pa3oBoro riarona to shut (smth) down.
Ucxonubiii Gpa3oBslid Ti1aron obiajgaer B Jie-
JIOBOM aHTIIHHCKOM SI3BIKE CJICAYIOIINMHA 3Ha4YC-
Husmu: 1. If a business or a large piece of
equipment shuts down or someone shuts it down,
it stops operation: The company plans to shut
down four factories and cut 10,000 jobs. 2. IT.
Production. If a computer or other machine shuts
down or someone shuts it down, it stops operating:
The unit, which can process 70,000 barrels
per day of crude oil, was shut down for
21 days. 3. It. Production. Commerce. If someone
shuts a process down, they stop it: British
authorities finally shut down production at the
Liverpool plant of the vaccine maker.
4. Production. Commerce. If a business or
organization shuts down or someone shuts it down,
it stops operating either temporarily or
permanently: But now, we must consolidate and
shut down plants. IIpou3BOAHBIA KOMITO3UT KaK
CYILLIECTBUTEIILHOE B CBOIO OYepelh MMEeT 3Ha-
yeHue: An occasion when a business or a large
piece of equipment stops operating, usually for a
temporary period: /t’s just a regular maintenance
shutdown. (Cambridge Dictionary). [1pu nepexo-
Jie B 00JIaCThb COIMONIEKTa OM3HEC-KOMMYHHKa-
uu shut-down 00OHapYXUBaeT CEMaHTUUYECCKYIO
CBSI3b — B TNIYOMHHOM CTPYKTYpe — C HOMHUHAIH-
samu price, rule: Shut-down price. If the price
of a good falls below a firm’s minimum average
variable cost, there is no way the firm can hope
to cover its labor costs in the short-run, thus the
firm must shut down; Shut-down rule. If a firm
experiences economic losses in the short-run which
exceeds the firm’s total fixed costs, then the firm
can minimize its losses by shutting down (Welker).
Ha pycckos3sluHOl TOYBe 3HAUEeHUE Shut-
down HeckonbKo Moaudunupyercs. B gactHo-
CTH, HE BCera MPUCYTCTBYET YKa3aHUeE Ha Bpe-
MEHHOE ITPHOCTAaHOBJICHH e PA0OTHI OM3HECA UITH
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obopynoBanus: 1. OTKIIOUHTE (dIEKTpUUeE-
CTBO), OCTAaHOBUTH (CTAHOK, MAIIUHY U T. II.).
2. Omyckatbes (0 TyMaHe U T. 11.); 3. 3aKpbI-
BaTh (0 mpennpusaTtuu) (Abby Lingvo Live).
B conmonekre OM3HEC-KOMMYHUKAIIUA MaKCH-
MaJibHOE COJMXeHue shut-down U PycCKO-
SI3BIYHOTO DKBHUBAJICHTA ITPOCIICKUBACTCS B JIBYX
MO3UIUAX — 3aKpbimue U ceepmuvléanue npo-
uzgo0cmea. OAHAKO TOITHOTO CEMaHTHUYECKO-
ro TOXJIECTBa MEXJy HUMHU He HaOmomaercs.
[Ipu 3TOM B pyCCKOM COILIMOJIEKTE Ha IIPUMEPE
3TUX TEPMUHOB OYECBHJIHO HEKOTOpOE odorarie-
Hue shut-down:

— COOTHECEHHEM C KOHKPETHBIMU KOHTEK-
CTyaJbHBIMU YCIOBUAMU: 3axkpuimue. 1) Llena
3aKITIOYUTEIBLHON ONepamnuy o JaHHOMY BHI-
MycKy Ha (OHI0BOMH OUpPKE B KOHIIE OTEpaIi-
OHHOTO JTHS;

— BKITFOUEHHEM YYaCTHUKOB OM3HEC-KOMMY-
HUKAIIH: 3aKkpbimue. 2) 3aKIIodIuTeIbHas BCTPe-
Ya BCEX 3aMHTEPECOBAHHBIX CTOPOH B JICHb MO-
CTaBK{ HOBOTO BBITYCKa [IEHHBIX OyMmar;

— YKa3aHWEM Ha pe3yibTaT KOHKPETHBIX
orepauii, pemeHuit: zakpoimue. 3) lonsenenue
UTOTOB OyXrajiTepckoro OanaHca;

— YKa3aHHeM Ha MPUYUHBI ATOTO PE3YIlb-
TaTa: cgepmolganue npouszsoocmea. Cokpa-
HICHUE WIH JIayKe MPEeKpalecHue MPOU3BOJICTBA
OIpEIeTICHHBIX BHJIOB IMPOJIYKIIUU, TOBAPOB, YC-
JYT Ha MPEIIPHUITHIX B CBA3H CO CHUKEHHEM
crpoca, OTCYTCTBHEM TpeOyeMBIX pecypcoB,
HepeHTa0eIbHOCThI0 Mpou3BozcTBa (CiaoBaph
TEPMHUHOB).

TonkoBaHHE HEKOTOPBIX TEPMUHOB, COOT-
HOCHMBIX C AHIJIOA3BIYHBIM shut-down, oTpa-
»KaeT KOMILIEKCHOE MPEACTaBICHUE 00 YCIOBHIX
MPUMEHSEMOI0 JIeHCTBHS, 00bEKTa JECHCTBUS,
MPUYMHAX €r0 COBEPILCHHS, OCHOBAHUSX: 3aK-
poimue cuema. 1. CoBepIieHne 3aucH, Mocie
KOTOpOH cdeT OyXraJTepcKOro yuera He MMeeT
canpgo. Cyera MOTYT 3aKpBIBATHCS B CHUITY CO-
cTostHHS 00bekTa yuera. [lepuoanueckoe 3ak-
pPBITHE HEKOTOPBIX CUETOB ITPEIyCMaTpUBAET-
Csl ICUCTBYIOIUMH TOJOXKECHHUSIMHU IO YUETY.
2. Ilpexparienue AeHCTBUS pacueTHOTO WM Te-
KYILETO CueTa Ha OCHOBE 3asiBIICHUS IOPHANYC-
CKUX M (PM3UYCCKUX JIUII, HA UM KOTOPBIX OT-
KPBITBI 3TU CY€Ta, JUOO MO PEIICHUI0 CyaeO-
HBIX OPTaHOB MJIM CAMUX OAHKOB NP HAUIHH
Ha TO COOTBETCTBYIONMX ocHOBaHUM (CloBaph
9KOHOMHYECKHUX TEPMUHOB).
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N3menenne rpaguyeckoit,
(poneTnyeckoii penpesentanuu KO
U TOPAIKA cJIeJOBAHUS KOMIIOHEHTOB
B Xo/e 3aMMCTBOBAaHMS

I'pacdmueckas penpesenranus KO, moasep-
THYTBIX TIPOIIECCY 3aUMCTBOBAHHUSI, TIPEICTABIIS-
er co0ol OTAeNbHBIN achekT aHaiau3a. OcoOyro
KaTeroOpuIo, Ha Halll B3IVISI, COCTABISIIOT B HEM
SI3bIKOBBIC STUHUIIBI OM3HEC-KOMMYHHU KA U, TIPH-
oOperarorye B pe3ylbrare mporecca 3auMcTBO-
BaHUS TOTYCIUTHYIO UITH CITUTHYIO IPpa) iIeCKyro
PENPE3eHTAIIHIO B SI3bIKES-PEIUTTUEHTE IIPU OTCYT-
CTBHHM €€ B MICXOIHOM HHOS3BIYHOM CIIOBOCOYE-
TaHHUU: CIOSS COUrses — Kpocc-Kypcul, forward
quotation — ¢opeapo-kypc, market maker —
mapkemmetikep, profit factor — npogum-gax-
mop, limit order — rumum-opoep. Ilpu co3nma-
HUY OJJOOHBIX HOMHUHALIMH HE IPOU3BOIUTCS Ca-
MOCTOSITEITBHOTO CIIOXEHHUSI OCHOB CPEICTBAMH
pyccKoro si3bika. Takue equHHIIBI, KaK (hopsapo-
Kypc, mapkemmetikep GOPMHUPYIOTCS B SI3bIKE-
PELUITUEHTE Ha OCHOBE MCXOMHBIX aHIVIOS3BIYHBIX
coYeTaHui, 00JaJaloNIMX UHTErPUPOBAHHBIM
3Ha4YeHHEM B si3bIKe-IoHope. DopmasibHO Tmepe-
XOJl U3 OJIHOM SI3BIKOBOM Cpe/bl B JIPYTYIO CO-
MPOBOXKIIACTCSI TIEPEHECEHUEM CBSI3aHHBIX HO-
MUHAaIU} C HEpaCcUJICHEHHBIM MOHSATUIHBIM CO-
nepkanueM. [lomaB B HOBbIE S3BIKOBBIE yCIIO-
BHSI, TAKUE JICKCHYECKHUE COYETaHUS MPUOOpe-
TAT IPapUUYECKyI0 EeIbHOO()OPMIICHHOCTh U
cranoBsitcsi KO. OHM MOTYT yHKIIMOHUPOBATD
B SI3bIKE-PEIHMITHEHTE HAPABHE C CYIIECTBYIOIIH-
MU HEKOMITO3UTHBIMH HOMHHAIIUSAMU, HE HMEIO-
MUMH TpaduyecKol 11eTbHOO(QOPMIEHHOCTH,
Hanpumep: panic buying — nanux-6ai = axicu-
omadc, panic selling — nanuk-cenn = navu-
yeckas npooaxicd, CpouHas npooaxca, NaHu-
yeckas pacnpooaxicd.

[opsiiok ciemnoBaHus BXOMSIINX KOMITOHEH-
TOB B KOMIIO3UTHBIX CTPYKTypax OM3HEC-KOMMY-
HUKALUU TIPU y4acTUU TIOCIIENHUX B Ipolecce
3aMMCTBOBaHHMsI MOXKET OBITh COXpaHEH, HaIPH-
mep server log-file — noz-gpaitn cepsep. On-
HAaKO OJMH M TOT YK€ BXOIAIIMA KOMIOHEHT MO-
XKET 3aHAMATh B SI3bIKE-JIOHOPE HHUITHAIILHOE IO-
JIO)KEHHE B OTHOM KOMITO3UTE U TEPMHHATHHOE —
B IpyroMm, cp.: downtrend vs. drawdown,
overbought, overnight vs. rollover. Hamu Obuin
OTMEUEHBI CITy4au yTpaTsl ab0peBHaTypHOIl Ba-
puanuu KO nipu TpaHCIIO3UIINH WX U3 HHOS3BIU-
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HOW Ccpefbl B XOJI€ aKIEIIHN: money management
(MM) — manu-menedscmenm, nonfarm
payrolls (NFP) — noungapm naiipoanc. He-
KOTOpbIE€ KOMITO3UTHBIE CTPYKTYPBI COXPAHSIOT
CHMBOJIbHOE 3HAUCHHE B TPAHCIUTEPUPOBAHHOM
BHJIE KaK pe3yabTaT npolecca 3auMCTBOBAHHS,
Hanpumep, J-curve — doceti-kpusas. OTAEIb-
HBIC BKJIIOYAIOT IMeHa coOcTBeHHbIe: Marshall-
Lerner (condition) — Mapwanna-Jlepuepa
(ycnosue) (3aaericTBOBaHbI COOCTBEHHBIC HME-
Ha YKOHOMHCTOB Anb(pena Mapiaiia u AGObI
Jlepuepa).

B cBs3M ¢ 5TUM 3acinyXKMBaeT BHUMaHHS
Takke (POHETHUCCKUH aCHEeKT MEKbSI3BIKOBBIX
napamtened KO. Baxxuoll xapakTepHCTHKOM,
B YaCTHOCTH, SIBIISIIOTCSI aKIICHTHBIE TpaHcdop-
Manuu B pycckos3eidabix KO Ha ¢one opuru-
HAJIBHBIX, B HAIlIEM CJIy4ae aHTJIMIACKUX: €CIIH B
MOCJIETHUX OHU PEaT3yI0TCs C IPEUMYIIIECTBEH-
HO OJIHMM CJIOBECHBIM ymapenueMm ( ‘buy-back /
‘buyback, ‘shutdown, ‘start-up) Win ¢ TIaBHBIM
Y BTOPOCTEIICHHBIM YAapEHUSAMHU C IPOMUHAHT-
HOCTBIO MEpBOTO KOoMmoHeHTa (‘cash.back,
‘shutdown, ‘forwardmarket) n nuiip 3Ha4Yu-
TEIbHO peke — HaobopoT (market price), TO
pycckoszpranbie KO mpeanounTaroT akieHTHBINA
CIIBUT B HaIIPaBIICHHH TEPMUHAILHOTO y4acTKa
(xout 69K, wam’ oayn, cmapm-"an/ cmapm’an).

BoiBoabI

[MoaBozst UTOT paccMOTPEHUIO OCOOCHHO-
cTeit pycckos3eiaHbIX KO ¢ 3amMCTBOBaHHBIM
KOMITOHEHTOM B OM3HEC-KOMMYHUKAIIUH, TIPE-
CTaBMM OCHOBHBIE BBIBOJBI. B ananuzupyemon
JMCKYPCUBHOM 00J1acT 0OHAPYXEHBI MOJrPyII-
el KO, muddepernupyeMbie o KpUTEPHIO ak-
THUBU3AIlMU B HUX HCKOHHBIX ¥ 3aUMCTBOBaHHBIX
acCUMIIINPOBaHHBIX (53 %) 1 3aUMCTBOBaHHBIX
HEaCCHMUJIMPOBAHHBIX KOMIOHEHTOB (TIOIHOC-
TbIO — 28 %, gacTuuno — 19 %). Yyactue uHosI-
3BIYHBIX KOMIIOHEHTOB B CIIOBOOOPa30BaHHH PYC-
CKOSI3BIYHBIX KOMITO3UTHBIX CTPYKTYpP CBSI3aHO C
WX HOMUHATUBHBIM 1 KOMMYHHKATHBHBIM ITOTCH-
nuanoM. [lepexox B pyccKuid sI3bIK SAMHHIL U3
JPYTHUX SI3bIKOB JIETEPMUHHUPOBAT U3MECHEHUS B
UX CTPYKTYpHOM cTatyce. B "actHocTH, yTpa-
ta craryca KO (79 %) npeBanmupyeT B 6u3HEC-
KOMMYHHKAIIMH HaJl CUTyallueld MpruoOpeTeHHsI
atoro cratyca (12 %) wim ero coxpaHeHHs U3
si3pIka-monopa (17 %).

0. A. Jlybosckuii, T.B. 3acpaesckas. Pycckosi3bIYHBIC KOMIIO3UTHBIC 00pa30BaHHUS

Bonee TOoro, B OTHOLIEHUH PYCCKOS3bIU-
veIXx KO umccnenyeMoro AMCKypCHBHOTO MIPO-
CTPaHCTBA YCTAaHOBJICHO, YTO OHU MOTYT Kak
COXPaHATh UCXOIHOE Ka4yecTBO B MpoIlecce 3a-
MMCTBOBaHUS, TaK U NMpUoOpeTraTs HOBOE. W3-
MEHEHHS 3aTparuBaroT rpaduyueckoe U QoHe-
THYeckoe odopmiieHre 00bEeIMHEHUS BXOJsI-
MIMX KOMIIOHEHTOB (B TOM YHCJIE€ MX aKICHT-
HYIO CTPYKTYPY), MOPSIOK CIeA0BaHUs MOpheM
B COCTaBE€ PYCCKOSI3BIYHBIX KOMITO3UTHBIX €U~
HUII, yTpaTy ab0peBUaTypHON BapruaIliy UCXO/I-
HBIX CJIOBOCOYETAHHUII.

B T0 e BpeMsi HeOOXOAUMO OTMETHTD, YTO
B PYCCKOM y3yce Ha JJaHHOM dTare MeXIyHa-
POMHOTO COTPYAHUYECTBA U B3aMOJICHCTBUS HE
BO3HHKAET MPSIMBIX MEKbSI3bIKOBBIX KOPPENSIIUI
B mporecce 3auMcTBoBanus (tuna KO -

HMHOCTP.
KO_ ). Pycckuii A3bIk coXpaHseT CBOIO CaMo-

GBI’IE)I}L)IC(C)]:)TI) ke B TaKOH Tio0amn3upoBaHHOU
NeITEIBHOCTH, KaK OM3HEC-KOMMYHHUKAIIHSL.

Mo3kHO Tos1araTh, YT0 pAaCCMOTPEHHEIE ITPO-
IIECCHl ¥ MEXaHM3Mbl (POPMUPOBAHUS PYCCKO-
si3pgHBIX KO ¢ 3aMMCTBOBaHHBIM KOMIIOHEHTOM
B JJaHHOH c(epe B CBOMX OCHOBHBIX YepTax TH-
MAYHBI ¥ U151 APYTUX CTHIIMCTHYECKU T depeH-
LIUPOBAaHHBIX CEKTOPOB pycckoro yzyca XXI B., HO
X KOHKPETHBIE XapaKTEPUCTUKH 3aCITy>KUBAIOT
CIIEUAIIBHOTO aHAIN3A.
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